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MT 1  MT 

MEMORANDUM TA’ SPJEGAZZJONI 

1. SUĠĠETT TAL-PROPOSTA 

Din il-proposta tikkonċerna d-deċiżjoni li tistabbilixxi l-pożizzjoni li trid tittieħed f’isem l-

Unjoni fil-Kumitat Konġunt EU-CTC
1
 dwar it-tranżitu komuni (“il-Kumitat Konġunt”) fir-

rigward tal-adozzjoni prevista mill-Kumitat Konġunt ta’ deċiżjoni li temenda l-Appendiċijiet 

tal-Konvenzjoni tal-20 ta’ Mejju 1987 dwar proċedura komuni ta’ tranżitu
2
 (“il-

Konvenzjoni”). 

2 KUNTEST TAL-PROPOSTA 

2.1. Il-Konvenzjoni dwar proċedura komuni ta’ tranżitu 

Il-Konvenzjoni għandha l-għan li tiffaċilita l-movimenti tal-merkanzija bejn l-Unjoni 

Ewropea u pajjiżi oħra li huma Partijiet Kontraenti għall-Konvenzjoni. Testendi l-proċedura 

tat-tranżitu doganali tal-Unjoni
3
 għall-Partijiet Kontraenti għall-Konvenzjoni li mhumiex l-

Unjoni Ewropea u tistabbilixxi l-obbligi fuq in-negozjanti u fuq l-awtoritajiet doganali għall-

merkanzija trasportata skont din il-proċedura minn Parti Kontraenti waħda għal Parti 

Kontraenti oħra. Daħlet fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 1988. 

L-Unjoni Ewropea hija Parti Kontraenti għall-Konvenzjoni. Il-Partijiet Kontraenti l-oħrajn 

huma r-Repubblika tal-Iżlanda, ir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq, ir-Renju tan-Norveġja, 

ir-Repubblika tas-Serbja, il-Konfederazzjoni Żvizzera u r-Repubblika tat-Turkija. Dawk il-

pajjiżi huma msemmija fil-Konvenzjoni bħala pajjiżi ta’ tranżitu komuni. 

2.2. Il-Kumitat Konġunt 

Il-kompitu tal-Kumitat Konġunt huwa li jamministra l-Konvenzjoni u li jiżgura li tiġi 

implimentata b’mod korrett. Il-Kumitat, permezz ta’ deċiżjonijiet, jadotta emendi għall-

Appendiċijiet tal-Konvenzjoni.  

Id-deċiżjonijiet tal-Kumitat Konġunt jiġu adottati bi ftehim reċiproku
4
 mill-Partijiet 

Kontraenti kif stipulat bl-Artikolu 14(2) tal-Konvenzjoni. 

2.3. L-att previst tal-Kumitat Konġunt 

F’Mejju jew f’Ġunju 2019 il-Kumitat Konġunt irid jadotta, permezz ta’ proċedura bil-miktub, 

deċiżjoni sabiex jiġu emendati l-Appendiċijiet tal-Konvenzjoni.  

Il-Konvenzjoni ġiet emendata reċentement f’żewġ okkażjonijiet, f’April 2016 u f’Diċembru 

2017
5
, sabiex tiġi allinjata ma’ dispożizzjonijiet tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni (“KDU”)

6
 u 

tal-Atti Delegati u ta’ Implimentazzjoni tagħha dwar l-arranġamenti ta’ tranżitu u l-istatus 

doganali tal-merkanzija tal-Unjoni. 

                                                 
1
 Il-Pajjiżi ta’ Tranżitu Komuni (Common Transit Countries) 

2
 ĠU L 226, 13.8.1987, p. 2. 

3
 L-Artikoli 226 u 227 tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ 

Ottubru 2013 li jistabbilixxi l-Kodiċi Doganali tal-Unjoni (ĠU L 269, 10.10.2013, p. 1) 
4
 L-ebda oġġezzjoni ma ġiet imqajma minn xi Parti Kontraenti. 

5
 Bħala riżultat tad-Deċiżjonijiet tal-Kumitat Konġunt Nru 1/2016 tat-28 ta’ April 2016 u Nru 1/2017 tal-

5 ta’ Diċembru 2017. Dawk id-Deċiżjonijiet daħlu fis-seħħ, rispettivament, fl-1 ta’ Mejju 2016 u fil-5 

ta’ Diċembru 2017. 
6
 Ir-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi l-Kodiċi Doganali tal-Unjoni, ĠU L 269, 10.10.2013, p. 1 
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Qed jiġu proposti aktar emendi biex jirriflettu bidliet oħra fil-liġi rilevanti tal-UE. Dawn huma 

kif ġej:  

L-Artikolu 84 tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) Nru 2015/2446
7
, li jistabbilixxi 

l-kundizzjonijiet li jridu jiġu ssodisfati mill-applikanti sabiex jiġu awtorizzati jużaw garanzija 

komprensiva b’ammont imnaqqas jew rinunzja tal-garanzija, ġie emendat f’Ġunju 2018
8
. L-

emenda tikkonċerna t-tneħħija tar-rekwiżit dwar riżorsi finanzjarji suffiċjenti bħala 

kundizzjoni awtonoma, minħabba li l-esperjenza prattika fl-Istati Membri wriet li din il-

kundizzjoni ġiet interpretata b’mod restrittiv wisq u ffukat biss fuq id-disponibbiltà tal-flus 

kontanti. Il-valutazzjoni tal-kapaċità ta’ applikant li jħallas l-ammont sħiħ tad-dejn għalhekk 

jenħtieġ li tiġi integrata fil-valutazzjoni tal-kapaċità finanzjarja tiegħu. Peress li l-

kundizzjonijiet li jridu jiġu ssodisfati huma identiċi għall-proċedura ta’ tranżitu tal-Unjoni u 

għall-proċedura komuni ta’ tranżitu, l-Artikolu 75 tal-Appendiċi I tal-Konvenzjoni jirreplika 

l-Artikolu 84 tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/2446. Għalhekk, l-

Artikolu 75 tal-Appendiċi I tal-Konvenzjoni jeħtieġ li jiġi emendat f’konformità mal-

Artikolu 84 il-ġdid tar-Regolament Delegat imsemmi hawn fuq.  

L-Artikolu 24(2) tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) Nru 2016/341
9
 ippermetta, 

sal-1 ta’ Mejju 2018, l-użu tal-hekk imsejjaħ “simplifikazzjoni tal-livell ta’ tranżitu II għat-

trasport bl-ajru” li jippermetti lill-operatur jibbaża dikjarazzjoni ta’ tranżitu fuq manifest 

elettroniku. Mill-1 ta’ Mejju 2018, id-dispożizzjonijiet dwar is-simplifikazzjoni tat-tranżitu l-

ġdida (jiġifieri l-użu tad-dokument tat-trasport elettroniku (ETD) bħala dikjarazzjoni ta’ 

tranżitu) japplikaw għat-trasport bl-ajru. Għalhekk, ir-referenzi kollha għas-simplifikazzjoni 

antikwata tal-livell ta’ tranżitu II inklużi fl-Appendiċi I tal-Konvenzjoni jridu jitħassru. 

Id-Direttiva 95/46/KE tal-24 ta’ Ottubru 1995 dwar il-protezzjoni ta’ individwi fir-rigward 

tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ dik id-data
10

 tħassret permezz 

tar-Regolament (UE) 2016/679 tas-27 ta’ April 2016 dwar il-protezzjoni ta’ persuni fiżiċi fir-

rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali data
11

, li 

japplikaw mill-25 ta’ Mejju 2018. Għalhekk, ir-referenzi kollha għad-Direttiva 95/46/KE fl-

Appendiċi I tal-Konvenzjoni jridu jiġu sostitwiti b’referenzi għar-Regolament (UE) 2016/679. 

Barra minn hekk, l-hekk imsejjaħ “kuritur T2”, li jippermetti l-moviment tal-merkanzija tal-

Unjoni minn pajjiżi ta’ tranżitu komuni filwaqt li jinżamm l-istatus doganali tagħha, 

attwalment huwa limitat għal merkanzija mhux imqiegħda taħt il-proċedura ta’ esportazzjoni 

kif stipulat fl-Artikolu 2(2)(a) tal-Appendiċi II. Din ir-restrizzjoni, li toriġina mill-fatt li d-

dispożizzjoni attwalment fis-seħħ dwar il-“kuritur T2” qiegħda fit-Titolu I tal-Appendiċi II, 

ma kinitx intiża, peress li l-Istati Membri rrapportaw li l-merkanzija għall-esportazzjoni qabel 

kienet tgħaddi mill-kuritur. Għalhekk, l-Artikolu 2a dwar il-“kuritur T2” jenħtieġ li jitneħħa 

mit-Titolu I tal-Appendiċi II tal-Konvenzjoni u jitqiegħed f’Titolu Ia ġdid li għalih ma 

japplikawx il-limiti dwar l-użu tal-“kuritur T2”. 

                                                 
7
 Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/2446 tat-28 ta’ Lulju 2015 li jissupplimenta r-

Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ regoli dettaljati li 

jikkonċernaw uħud mid-dispożizzjonijiet tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni, ĠU L 343, 29.12.2015, p. 1 
8
 Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2018/1118 tas-7 ta’ Ġunju 2018 li jemenda r-Regolament 

Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/2446 fir-rigward tal-kundizzjonijiet għal tnaqqis tal-livell tal-

garanzija komprensiva u tar-rinunzja tal-garanzija, ĠU L 204, 13.8.2018, p. 11. 
9
 Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2016/341 tas-17 ta’ Diċembru 2015 li jissupplimenta r-

Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ regoli 

tranżizzjonali għal ċerti dispożizzjonijiet tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni fejn is-sistemi elettroniċi 

rilevanti għadhom ma sarux operazzjonali u li jemenda r-Regolament Delegat (UE) 2015/2446, 

ĠU L 69, 15.3.2016, p. 1 
10

 ĠU L 281, 23.11.1995, p. 31 
11

 ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1 
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Skont il-“Ftehim ta’ Prespa” li ġie ffirmat f’Ġunju 2018, l-isem preċedenti tal-pajjiż “l-Eks-

Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja” ġie sostitwit bl-isem “ir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ 

Fuq”. Ir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq hija pajjiż ta’ tranżitu komuni u l-Konvenzjoni 

fiha referenzi għall-isem tal-pajjiż u għall-kodiċi tal-pajjiż rispettiv, u għalhekk jenħtieġ li 

jsiru l-bidliet xierqa fl-Appendiċi III u fl-Appendiċi IIIa. 

Il-proċess biex tiġi stabbilita pożizzjoni komuni tal-UE dwar l-abbozz tad-Deċiżjoni li 

tikkonċerna aktar emendi għall-Konvenzjoni jenħtieġ li jkun relattivament bla xkiel billi l-

kontenut huwa bbażat fuq regoli tal-UE li diġà kienu ġew maqbula mill-Istati Membri (b’mod 

partikolari fir-rigward tad-dispożizzjonijiet tal-Atti Delegati tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni). 

Il-Kummissjoni mistiedna tadotta l-abbozz tad-Deċiżjoni u tgħaddih lill-Kunsill. 

Id-Deċiżjoni tal-Kumitat Konġunt li temenda l-Konvenzjoni se ssir vinkolanti għall-Partijiet 

Kontraenti skont l-Artikolu 2 ta’ dik id-Deċiżjoni, li jipprevedi d-dħul fis-seħħ tagħha fil-jum 

tal-adozzjoni tagħha. 

Skont l-Artikolu 15(3) tal-Konvenzjoni, il-Partijiet Kontraenti jridu jdaħħlu fis-seħħ id-

deċiżjonijiet li jemendaw il-Konvenzjoni, f’konformità mal-leġiżlazzjoni tagħhom stess. 

3. IL-POŻIZZJONI LI TRID TITTIEĦED F’ISEM L-UNJONI  

Il-pożizzjoni proposta hija li l-Appendiċijiet tal-Konvenzjoni jiġu emendati sabiex jiġu 

allinjati ma’ dan li ġej: 

Il-liġi doganali tal-Unjoni li tirregola l-arranġamenti ta’ tranżitu tal-Unjoni u, b’mod 

partikolari, l-Artikolu 84 il-ġdid tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/2446, 

kif emendat bir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2018/1118; u d-dispożizzjonijiet 

il-ġodda li jikkonċernaw is-simplifikazzjoni tat-tranżitu għat-trasport bl-ajru.  

Id-dritt tal-Unjoni dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-protezzjoni ta’ data 

personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali data (b’mod partikolari, ir-Regolament 

(UE) 2016/679, li ħassar id-Direttiva 95/46/KE). 

Id-dispożizzjonijiet dwar l-istatus doganali tal-merkanzija tal-Unjoni fir-rigward tal-

kuritur T2. 

L-eżitu tal-“Ftehim ta’ Prespa” fir-rigward tal-isem “ir-Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq”. 

Billi jiġi żgurat l-allinjament sħiħ tal-Konvenzjoni mal-leġiżlazzjoni attwali tal-Unjoni u, 

għalhekk, jinħolqu kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni konsistenti tad-

dispożizzjonijiet dwar il-proċedura ta’ tranżitu tal-Unjoni u dwar il-proċedura komuni ta’ 

tranżitu, l-emendi proposti għall-Konvenzjoni, jirriżultaw f’benefiċċji sostanzjali u tanġibbli 

kemm għan-negozjanti kif ukoll għall-amministrazzjonijiet doganali. 

Il-pożizzjoni proposta hija konsistenti mal-politika kummerċjali komuni.   
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4. BAŻI ĠURIDIKA  

4.1. Aspetti ġuridiċi proċedurali 

4.1.1. Prinċipji 

L-Artikolu 218(9) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE) jipprevedi 

deċiżjonijiet li jistabbilixxu “il-pożizzjonijiet li għandhom jiġu adottati f’isem l-Unjoni f’sede 

stabbilita bi ftehim, meta dik is-sede tintalab tadotta atti li jkollhom effetti legali, sakemm 

dawn ma jkunux atti li jissupplimentaw jew jemendaw il-qafas istituzzjonali tal-ftehim.” 

L-Artikolu 15(3)(a) tal-Konvenzjoni jistipula li l-Kumitat Konġunt EU-CTC jadotta permezz 

ta’ deċiżjonijiet, l-emendi għall-Appendiċijiet tal-Konvenzjoni. 

4.1.2. Applikazzjoni għall-każ preżenti 

Il-Kumitat Konġunt huwa korp stabbilit permezz ta’ ftehim, jiġifieri l-Konvenzjoni dwar 

proċedura komuni ta’ tranżitu. 

Id-deċiżjoni li l-Kumitat Konġunt huwa mitlub jadotta tikkostitwixxi att b’effett legali. Dik 

id-Deċiżjoni se tkun vinkolanti skont id-dritt internazzjonali f’konformità mal-Artikoli 15(3) 

u 20 tal-Konvenzjoni. 

L-att previst ma jissupplimentax u ma jemendax il-qafas istituzzjonali tal-Konvenzjoni. 

Għaldaqstant, il-bażi ġuridika proċedurali għad-Deċiżjoni proposta hija l-Artikolu 218(9) tat-

TFUE. 

4.2. Bażi ġuridika sostantiva 

Il-bażi ġuridika sostantiva biex tittieħed deċiżjoni skont l-Artikolu 218(9) tat-TFUE 

tiddependi primarjament mill-objettiv u mill-kontenut tal-att previst li fir-rigward tagħhom 

tittieħed pożizzjoni f’isem l-Unjoni. Jekk l-att previst ikollu żewġ għanijiet jew ikollu żewġ 

komponenti, u jekk wieħed minn dawk l-għanijiet jew il-komponenti jkun jista’ jiġi identifikat 

bħala dak ewlieni, filwaqt li l-ieħor ikun sempliċement inċidentali, id-deċiżjoni skont l-

Artikolu 218(9) tat-TFUE trid tissejjes fuq bażi ġuridika sostantiva unika, jiġifieri dik 

meħtieġa mill-għan jew mill-komponent ewlieni jew predominanti. 

L-emendi għall-Appendiċijiet tal-Konvenzjoni jsegwu l-objettiv li jiġu żgurati proċeduri 

effiċjenti ta’ qsim tal-fruntieri. L-objettiv ewlieni u l-kontenut tal-att previst huma 

għaldaqstant relatati mal-politika kummerċjali komuni. 

Għalhekk, il-bażi ġuridika sostantiva tad-Deċiżjoni proposta hija l-Artikolu 207 tat-TFUE. 

4.3. Konklużjoni 

Il-bażi ġuridika għad-Deċiżjoni proposta jenħtieġ li tkun l-Artikolu 207 tat-TFUE flimkien 

mal-Artikolu 218(9) tat-TFUE. 

5. PUBBLIKAZZJONI TAL-ATT PREVIST 

Billi l-att tal-Kumitat Konġunt EU-CTC se jemenda l-Konvenzjoni, huwa xieraq li din tiġi 

ppubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea wara l-adozzjoni tagħha.
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2019/0095 (NLE) 

Proposta għal 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

dwar il-pożizzjoni li trid tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat Konġunt EU-

CTC stabbilit permezz tal-Konvenzjoni tal-20 ta’ Mejju 1987 dwar proċedura komuni 

ta’ tranżitu fir-rigward tal-emendi għal dik il-Konvenzjoni 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-

Artikolu 207 flimkien mal-Artikolu 218(9) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Il-Konvenzjoni dwar proċedura komuni ta’ tranżitu
12

 (“il-Konvenzjoni”) ġiet konkluża 

bejn il-Komunità Ekonomika Ewropea, ir-Repubblika tal-Awstrija, ir-Repubblika tal-

Finlandja, ir-Repubblika tal-Iżlanda, ir-Renju tan-Norveġja, ir-Renju tal-Iżvezja u l-

Konfederazzjoni Żvizzera fl-20 ta’ Mejju 1987 u daħlet fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 1988. 

(2) Skont il-punt (a) tal-Artikolu 15(3) tal-Konvenzjoni, il-Kumitat Konġunt stabbilit 

permezz ta’ dik il-Konvenzjoni jista’ jadotta, permezz ta’ deċiżjonijiet, emendi għall-

Appendiċijiet tal-Konvenzjoni. 

(3) Id-dispożizzjonijiet tal-Konvenzjoni dwar il-protezzjoni ta’ data personali skambjata 

għall-fini tal-applikazzjoni tal-Konvenzjoni jenħtieġ li jinkludu referenza għar-

Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
13

. 

(4) L-Artikolu 84 tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) Nru 2015/2446
14

, li 

jistabbilixxi l-kundizzjonijiet li jridu jiġu ssodisfati mill-applikanti sabiex jiġu 

awtorizzati jużaw garanzija komprensiva b’ammont imnaqqas jew rinunzja tal-

garanzija, ġie emendat
15

. Bħala riżultat tal-emenda, tneħħa r-rekwiżit dwar riżorsi 

finanzjarji suffiċjenti bħala kundizzjoni awtonoma, minħabba li l-esperjenza prattika 

fl-Istati Membri wriet li din il-kundizzjoni ġiet interpretata b’mod restrittiv wisq u 

ffukat biss fuq id-disponibbiltà tal-flus kontanti. Għalhekk, jenħtieġ li l-valutazzjoni 

tal-kapaċità tal-operaturi ekonomiċi li jħallsu l-ammont sħiħ tad-dejn tiġi integrata fil-

valutazzjoni tal-kapaċità finanzjarja tagħhom. L-Artikolu 75 tal-Appendiċi I tal-

                                                 
12

 ĠU L 226, 13.8.1987, p. 2. 
13

 Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-

protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ 

tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) 

(ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1). 
14

 Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/2446 tat-28 ta’ Lulju 2015 li jissupplimenta r-

Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ regoli dettaljati li 

jikkonċernaw uħud mid-dispożizzjonijiet tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni (ĠU L 343, 29.12.2015, p. 1). 
15

 Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2018/1118 tas-7 ta’ Ġunju 2018 li jemenda r-Regolament 

Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2015/2446 fir-rigward tal-kundizzjonijiet għal tnaqqis tal-livell tal-

garanzija komprensiva u tar-rinunzja tal-garanzija (ĠU L 204, 13.8.2018, p. 11). 
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Konvenzjoni, li jirrifletti d-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 84 tar-Regolament Delegat 

tal-Kummissjoni (UE) 2015/2446, jenħtieġ li jiġi emendat skont dan. 

(5) Mill-1 ta’ Mejju 2018, id-dispożizzjonijiet li jikkonċernaw is-simplifikazzjoni tat-

tranżitu l-ġdida – l-użu tad-dokument tat-trasport elettroniku (ETD) bħala 

dikjarazzjoni ta’ tranżitu għat-trasport bl-ajru – japplikaw skont l-Artikolu 24(1) tar-

Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2016/341
16

. Is-simplifikazzjoni tat-tranżitu 

preċedenti għat-trasport bl-ajru, li ppermettiet li l-operatur jibbaża dikjarazzjoni ta’ 

tranżitu fuq manifest elettroniku, setgħet tintuża biss sal-1 ta’ Mejju 2018. Għalhekk, 

ir-referenzi kollha għal dik is-simplifikazzjoni antikwata ta’ tranżitu għat-trasport bl-

ajru fil-Konvenzjoni jenħtieġ li jiġu emendati skont dan. 

(6) Attwalment, il-kundizzjonijiet li skonthom il-merkanzija trasportata fil-kuritur T2 

iżżomm l-istatus doganali tagħha ta’ merkanzija tal-Unjoni huma stabbiliti fit-Titolu I 

tal-Appendiċi II tal-Konvenzjoni, li l-kamp ta’ applikazzjoni tiegħu huwa limitat għal 

merkanzija mhux imqiegħda taħt il-proċedura ta’ esportazzjoni. Ma kinitx l-intenzjoni 

li tali restrizzjoni tiġi stabbilita għal merkanzija tal-Unjoni trasportata fil-kuritur T2. 

Għalhekk, l-Artikolu 2a tal-Appendiċi II tal-Konvenzjoni jenħtieġ li jitħassar mit-

Titolu I u jenħtieġ li Artikolu ġdid jiġi introdott f’Titolu Ia ġdid li għalih ma tapplika l-

ebda restrizzjoni simili. 

(7) Wara n-notifika mill-Maċedonja ta’ Fuq, lin-Nazzjonijiet Uniti u lill-Unjoni Ewropea, 

tad-dħul fis-seħħ tal-Ftehim ta’ Prespa mill-15 ta’ Frar 2019, il-pajjiż preċedentement 

imsejjaħ “l-Eks-Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja” biddel ismu għal “ir-

Repubblika tal-Maċedonja ta’ Fuq”. Għalhekk, l-isem u l-kodiċi tal-pajjiż fl-

Appendiċi III u fl-Appendiċi IIIa tal-Konvenzjoni jenħtieġ li jiġu modifikati. 

(8) Huwa xieraq li tiġi stabbilita l-pożizzjoni li trid tittieħed f’isem l-Unjoni fil-Kumitat 

Konġunt peress li l-emendi għal dik il-Konvenzjoni, jekk jiġu approvati, se jkunu 

vinkolanti għall-Unjoni. 

(9) Billi d-Deċiżjoni tal-Kumitat Konġunt se temenda l-Konvenzjoni, huwa xieraq li din 

tiġi ppubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea wara l-adozzjoni tagħha, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI:  

Artikolu 1 

Il-pożizzjoni li trid tittieħed f’isem l-Unjoni fil-Kumitat Konġunt stabbilit permezz tal-

Konvenzjoni tal-20 ta’ Mejju 1987 dwar proċedura komuni ta’ tranżitu fir-rigward tal-emendi 

għall-Appendiċijiet ta’ dik il-Konvenzjoni għandha tkun ibbażata fuq l-abbozz tal-att ta’ dak 

il-Kumitat Konġunt mehmuż ma’ din id-Deċiżjoni. 

Ir-rappreżentanti tal-Unjoni fil-Kumitat Konġunt jistgħu jaqblu dwar bidliet żgħar fl-abbozz 

tad-Deċiżjoni mingħajr ebda Deċiżjoni oħra tal-Kunsill. 
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 Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2016/341 tas-17 ta’ Diċembru 2015 li jissupplimenta r-

Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ regoli 

tranżizzjonali għal ċerti dispożizzjonijiet tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni fejn is-sistemi elettroniċi 

rilevanti għadhom ma sarux operazzjonali u li jemenda r-Regolament Delegat (UE) 2015/2446, 

ĠU L 69, 15.3.2016, p. 1 



 

MT 7  MT 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Kummissjoni. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 


	1. SUĠĠETT TAL-PROPOSTA
	2 KUNTEST TAL-PROPOSTA
	2.1. Il-Konvenzjoni dwar proċedura komuni ta’ tranżitu
	2.2. Il-Kumitat Konġunt
	2.3. L-att previst tal-Kumitat Konġunt

	3. IL-POŻIZZJONI LI TRID TITTIEĦED F’ISEM L-UNJONI
	4. BAŻI ĠURIDIKA
	4.1. Aspetti ġuridiċi proċedurali
	4.1.1. Prinċipji
	4.1.2. Applikazzjoni għall-każ preżenti

	4.2. Bażi ġuridika sostantiva
	4.3. Konklużjoni

	5. PUBBLIKAZZJONI TAL-ATT PREVIST

